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Quando cai algo no chão .. Você já disse “ é para o Santo”? 
Já jogou uma pinguinha no chão? 

Tem uma certa explicação! ... vamos ver? 


BASE 1 

Esu - já dizia o verso mais conhecido do sagrado Odu Ifá Osetura: 
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A kll lówó lál mú ti Èsü kúrò, 

A kii lóyò lái mú ti Èsü kúrò, 

Quem tem dinheiro, reserva para Exú a sua parte, 
Quem tem felicidade, reserva para Exú a sua parte. 

Esu come tudo que a boca come. 

uuhnnn não sei! vamos seguir.. 

vamos ver se encontramos algo especifico: 


BASE 2 - No culto de Orunmila 

Sagrado odu Ika Odii 
Odü Iká Odií, Ifá disse: 

Kálánkádií. 

Adífá fún Òrúnmilà 

Baba jí Baba rí forni ojú sògbérè ire.... 

Kálánkádií 

Profetizaram para Orunmila quando ele estava reclamando por falta das coisas boas da vida. 

Olodumare disse a Orunmila que não ele não tinha dado reconhecimento ao lie. A casa, a mãe terra, e 
aconselhou que Orunmila sempre fizesse uma oferta com sua própria comida antes de comer. Orunmila então 
passou a derramar um pouco da porção de sua comida no solo. 

Ilè tire rè é o 
A-je-kólóúnjé ó tó je 
Ilè tire rè é o 
A-mu-kólómi ó tó mu. 

Ile aqui está sua porção 

Você pode comer antes que o dono da comida coma. 

Ile aqui está sua porção 

Você pode beber antes que o dono da bebida beba. 

Outros versos mostram também a indicação de jogar parte do alimento e bebida no solo: 

Gbogbo àwòrò Òpè 
E jé á máa yánlè á tó jeun 
Gbogbo àwòrò Òpè 
E jé á máa yánlè á tó mu 

Todos os seguidores de Òpè devem colocar uma pequena porção de sua comida no solo antes de comer 
Todos os seguidores de òpè devem derramar um pouco de sua bebida no solo. 

Fonte: Iwure Fayemi Fatunde Fakayode 


BASE 3 - rito comumente assistido nas praticas yorubas: 

No caso da água, ela serve para abrandar. 

A água fresca é jogada sempre no solo em pequenas porções 
Assim como muitas vezes o Emu ou Gin. 

Para pacificar os caminhos e pacificar o ile. 

Que neste caso ile - segue uma tradução não simplesmente de casa - mas de terra mãe, a casa mundo. 


Uhnnn interessante não? Bom mas não vamos sair por ai jogando as coisas no chão. 

Ayoka Adetooyangan: Também é usual entre os yorubas jogar o resíduo do prato em que comeu na frente de 
casa pra afastar Ajogun. 
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POR NOSSA CONTA: 


O ato de dar a terrra, ile, aye nos parece soar algo como “devolva a terra o que ela te deu” tudo sai da terra, 
tudo dela vem e tudo para ela vai. Para extrair mais é preciso doar aquilo que já foi tirado. Essa é por nossa 
conta! sem referencia nenhuminhazinha . ! 

Não pretendemos com essa publicação dizer que essa é a verdade absoluta sabemos também que os versos 
dos Odu Ifá não são aceitos por todo o culto tradicional Orisa Nigeriano. 

Nossas publicações são apenas estudos que gostamos de compartilhar. 

O melhor rito é o que você acredita como certo. A melhor religião é aquela que mora sua fé. 
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